CORNELIT NEPOTIS

cognilam?, ut eam totam in eo volumine exposuerit
quo magistralus ornavit ®. Nulla enim lex, neque pax,
neque bellum, neque res illusiris est populi romani,
qua non in eo?, suo tempore®, sit notata : et, quod
difficillimum fuit, sic familiaram originem sub-
texuit®, ut ex eo clarorum virorum propagines® pos-
simus cognoscere. Fecit hoe idem separatim in aliis
libris, ut, M. Bruti rogatu, Juniam familiam a
stirpe ad hanc zlatem” ordine enumeraverit, notans
qui, a quo ortus, quos honores quibusque tempo-
ribus cepisset. Pari modo Marcelli Claudii, Marcello-
rum®, Scipionis Cornelii et Fabii Maximi, Fabiorum
ct Emiliorum quogué : quibus libris nihil potest esse
duleius iis qui aliquam cupidifatem habent notitie
clarorum virorum. Aftigit quogué poeticen® : cre-
dimus, ne ejus expers esset suavilalis'®, Namque

¥ Quam adeo diligenter habui cognitam. De la cual tenia
tanto conocimiento.

2 Magistratus ornavit, Nusteo las magistraturas.

% In eo. En aquel libro.

4 Suo fempore. Segun el orden de los {iempos.

8 Sublezuif. Entretejio,

& Propagines. Lineas, genealogias,

7 A stirpe ad hanc @tatem. Desde su tronco hasta nuestres
dias.

8 Marcelli Claudii, Marcellorum , efc. Sup. rogatu des-
pues de eada una de estas palabras.

9 Altigit quoqué poeticen. Tambien se dié algun tanlo &
Ia poesia.

10 e ejus expers essef suapitalis. Para no quedar privado
de su dulzura.
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versibus, qui honore rerumque gestarum amplitu-
dine ceteros romani populi praestiterunt, exposuit*;
ita ut, sub singulorum imaginibus?, facta magis-
tratusque eorum non amplits quaternis quinisve
versibus® descripserit : quod vix credendum sif;
tantas'res tam brevifer potuisse declarari, Est etiam
unus liber, grece confectus, de consulatu Ciceronis.
Hactenus, Aftico vivo, edita haec a nobis sunt®.

CAPITULO XIX.

Alico merecid, por sus virtudes y urbanidad , el honor de
emparentar con el emperador Octavio.

Nune, quoniam fortuna nos superstifes ei esse®
voluit, reliqua persequemur®; et, quantiim poterimus,
rerum exemplis lectores docebimus, sicut supra
significavimus , suos cuique mores plerumqueé con-
ciliare” fortunam. Namque hic, contenfus ordine
equestri, quo erat ortus, in affinitatem pervenit
imperatoris divi Julii filii, quum jam anté familiari-
tatem ejus esset consecutus nulla alid re, quam ele-

! Persibus.... exposuif. Celebrd en verso.

2 Sub singulorum imaginibus. Al pié de los retratos de
cada uno.

3 Qualernis quinisve versibus. En cuatro 6 cinco versos.

% Hactenus, Attico vivo , edita hec a nobis sunt, Todo lo
hasta aqui dicho lo publiqué en vida de Atico.

5 Superstites ei esse. Que yo le sobreviviese.

S Reliqua persequemur, Proseguiré 1o que resta.

7 Conciliare. Hacer propicia.

i%,
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gantid vile!, qua ceteros ceperat principes civitalis ,
dignifate pari, fortund humiliore!. Tanta enim pros-
peritas Cesarem est consecuta?, ut mihil ei non
tribuerit fortuna, quod cuiquam anté detulerit, et
conciliarit® quod nemo adhue civis romanus quivit
consequi. Nata est antem Attico neptis ex Agrippi,
eni virginem filiam collocarat®, Hanc Casar vix
anniculam, Tiberio Clandio Neroni, Drusilla nafo,
privigno suo®, despondit : qua conjunctio necessi-
tudinem® eorum sanxit, familiaritatem reddidit fre~
quentiorem.

CAPITULO XX.

Las relaciones intimas de Atico con Octavio no se dismi-
nuyeron con motivo de la poca armonia que reinaba entre
Octavio y Antonio.

Quamyis ante hze sponsalia non solim, quum ab
urbe abesset , nunquam ad suorum quemquam litte-
ras misit, quin Atlico mitteret, quid ageret”, im-

! Elegantic vile, qud, ete. Por el porte desu vida, con el
cual se habia granjeado Ia gracia de los otros principales de
Roma de mérito igual 4 César, pero inferiores en fortuna.

2 Tanta enim prosperitas Cesarem est consecuia, Porque
Ia fortuna favorecié tanto 4 Augusto.

5 Conciliarit. Y le granjed.

& Cui virginem filiam collocarat, Con quien habia casado
una hija suya doncella.

* Privigno suo. Hijastro suyo.

¢ Que conjunctio necessitudinem , efe. Bl cual parentesco
afianzé mas la estrecha amistad entre Atico y Octavio, é hizo
mas frecuente su trato.

T Quid ageret. Preguntindole en qué se empleaba.
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primis quid legeret, quibusque in locis et quamdiu
esset moralurus; sed eliam, quum esset in urbe,

et propler suas infinitas occupationes minuis smpe,

quam vellet, Attico frueretur, nullus dies [tamen ]
temere infercessit’, quo non ad eum scriberet ;
quum modd aliquid de antiquitate ab eo requireret,
modd aliquam ei quastionem poeticam proponeret,
interdum jocans ejus verbosiores eliceret epistolas?.
Ex quoaccidit, quum @dis Jovis Feretrii, in Capitolio
ab Romulo constituta, vetustate atque incuria de-
tecla® prolaberetur, at, Attici admonitu, Cswsar
eam reficiendam curaret. Neque verd ab M. Antonio
minus absens litteris colebatur; adeo ut aceural ille
ex ullimis lerris®, quid ageret, quid cur® sibi ha-
beret, certiorem faceret Atticun:. Hoc quale sit, fa-
cilias existimabit is qui judicare poterit, quante sit
sapientiz®, eorumretinere usum benevolentiamque¢,
inter quos maximarum rerum non solim emulatio?,

t Nullus dies tamen femere infercessit. Sin embargo no
se le pasé ni aun por descuido dia alguno.
2 Interdum jocans ejus verbosiores eliceret epistolas,

Chanceéndose 4 veces para hacer con esto que Ie escribiese
mas largo.

5 Defecta. Sin techo.

* Ex ultimis terris, Estando al cabo del munde, cn log
paises mas distantes.

¥ Quante sit sapientic. Cuanta cordura es menester.

& Eorum relinere usum benepolentiamque. Para conservar
el trato y corréspondencia de aquellos dos sugetos (de César
¥ Antonio).

7 Magimarum rerum emulatio. La compelencia sobre
los intereses de la mayor mmportaneia,
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sed obtrectatio tanta® intercedebat, quantam fuit in-
cidere necesse? inter Cmsarem atque Antonium,
quum se uterque principem non solium urbis Roms,
sed orbis terrarum esse cuperet.

CAPITULO XXI.

Afico, siendo ya viejo y enfermo, manifiesta 4 su yerno ¥
4 sus amigos la resolucion que habia hecho de abreviar
el término de sus padecimientos.

Tali modo quum septem et septuaginta annos com-
plesset, alque ad extremam senectutem non minis
dignitate quam gratia fortunaque® crevisset ( multas
enim heredilates nulld alia re quam bonitate est
conseentus), tanlique prosperitate usus esset vale-
tudinis, ut annis triginta medicind non indiguisset,
nactus est morbum®, quem initio et ipse et medici
contempserunt : nam putarunt esse fenesmon?, cui
remedia celeria faciliaque® proponebantur. In hoe
quum tres menses sine ullis doloribus, praeterquam
quos ex curalione capiebat?, consumpsisset, subito

4 Oblrectatio fanta. Un tan grande empeho en desacre-
ditarse por envidia el uno al otro.

2 Quantam fuit incidere necesse. Como fué preciso que
hubiese.

5 Non miniss dignitate quim gratid forfundque, No menos
por su mérito que por su crédito y fortuna.

8 Ngctus est morbum. Cayo en una enfermedad.

5 Tenesmon, Camaras 6 pujo de sangre.

6 Celeria faciliaque. Prontos y caseros.

7 Preferquam quos cx curalione capicbat. Que los que
ocasionaba la cura.
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tanta vis morbi in imum intestinum prorupit, ut
extremo tempore per lumbos fistula putris eruperit®.
Atque hoc priusquam ei accideret, postquam in
dies? dolores accrescere , febresque accessisse sensit,
Agrippam generum ad se arcessi jussit, et cum eo
L. Cornelium Balbum, Sextumque Peduczum. Hos
ut venisse vidit, in cubitum innixus?® : « Quanfam,
inquit, curam diligentiamque in valefudine med
tuenda hoc tempore adhibuerim, quum vos testes
habeam , nihil necesse est pluribus verbis comme-
morare. Quibus quoniam, ut spero, satisfeci, me
nihil reliqui fecisse®, quod ad sanandum me per-
tineref, reliqguum est ut egomet mihi consulam.
Id vos ignorare nolui : nam mihi sfat® alere mor-
bum desinere®. Namque his diebus quidquid eibi
potionisque sumpsi, ita produxit vifam, uf auxe-
rim dolores sine spe salufis. Quare a vobis peto,
primim ut consilium probetis meum, deinde ne
frustra dehortando” conemini. »

2 W w3 s v oo ¥

w

¢ Subitd fanfe vis morbi in imum infeslinum prorupit ,
ut extremo fempore per lumbos fistula putris eruperit.
Se le puso de repente tan malo el intestino recto, que al fin
se le abri6 enlos rifiones una fistola apostemada.

2 In dies. De dia en dia.

5 In cubitum innizus. Recostindose sobre el codo.

% Me nihil reliqui fecisse. Que no he dejado cosa por hacer.

% Mihi stat. Esloy firmemente resuelto.

6§ Desinere. A dejar de dar mas cebo 4 mi enfermedad
(comiendo y alargando mi vida).

7 Dehortando. En persuadirme,
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CAPITULO XXIIL.

Atico muere despues de haberse abstenido de comer por
espacio de dos dias : su sepullura,

Hac oratione habita, tantd constantid vocis atque
yultiis?, ut non ex vita , sed ex domo in domum vi-
deretur migrare, quum quidem Agrippa eum flens
afque osculans oraret atque obsecraret « ne ad id,
quod natura cogeret, ipse quoque sibi aceeleraret ;
et, quoniam lum quoqué posset temporibus su-
peresse?, se sibi suisque reservaret; » preces ejus
facilurnd sui obstinalione depressit®. Sic quum
biduum ecibo se abstinuisset, subitd febris decessit,
leviorque morbus esse caepit® : tamen propositum
nihilo secins peregit®. Itaque die guinto, postquam
id consilium inierat, pridie kalendas apriles®, Cn.
Domitio, C. Sosio consulibus, decessit. Elatus esl’in
Jecliculad, ut ipse preescripserat, sine ulid pompa
funeris, comitantibus omnibus bonis, maxima yulgi

& Tunté constantid vocis atque vullds. Tan entero en cl
semblante y voz.

2 Posset temporibus superesse. Podia aun vivir algon
tiempo mas.

5 Preces ejus taciturnd sud obstinalione depressil. Atajé
sus ruegos con un porfiado silencio.

& Febris. decessit , leviorque morbus esse cepit. Quedd sin
calentura, y empezé & mejorarse algo.

5 Tamen proposifum nihild secilis peregit. Sin embargo
no por esto dejé de llevar adelante su intento.

6 Pridie kalendas apriles. El dia 31 de marzo.

7 Elalus est, Fué llevado & enlerrar.
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frequentia 4. Sepultus est juxta viam Appiam %, ad
quintum lapidem, in monumento Q. Cecilii avun-
culi sui.

FRAGMENTOS.

Epistola Cornelice matris Gracchoruii.

Dices pulchrum esse inimicos ulcisei : id neque
majus neque pulchrius cuiquam atque mihi esse
yvidetur; sed si liceat republicd salvd eos persequl.
Sed quatenus id fieri non potest, mullo tempore
multisque partibus inimici nostri non peribunt; at-
que, uli nunc sunt, erunt potils, quam respublica
profligetur alque pereat.

. - . . . - . . - . . . . . . . -

Verbis conceplis dejerare ausim , preeterquam qui
Tiberium Gracchum necarunt, neminem inimicum
{antum molestiz tantumque laboris, quantum (e ob
has res, mihi tradidisse; quem oportebat omnium
eorum , quos anié habuerim liberos ; partes tolerare,
alque curare ut quim minimum solliciludinis in se-
nectdhaberem ; ulique, quacumque ageres, ea velles
maximé mihi placere , alque uli nefas haberes rerum
majorum adversiim meam sententiam quidquam fa-
cere. Praesertim mihi, cui parva pars vite superest,

i Maximd vulgi frequentid. Con gran concurso del pueblo,
® Juxla viam Appiom. Junto d1a via Apia.
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ne id quidem tam breve spalium potest opitulari ,
quin et mihi adverseris, et rempublicam profliges.
Denique qua pausa erit; ecquando desinet familia
nostra insanire? ecquando modus ei rei haberi po-
terit? ecquandodesinemus, et habentes et przbentes,
molesliis desistere? ecquando perpudescet miscend4
atque perturbanda republica? Sed si omnino id fieri
non polest, ubi ego mortua cro, petito tribunatum ;
post me facito quod lubebit, quum ego non sentiam.
Ubi morlua ero, parentabis mihi, et invocabis deum
parentem. In eo tempore non pudet te eorum detm
preces expelere, quos, vivos alque praesentes, re-
lictos alque desertos habueris? Ne ille sirit Jupiler
te ea perseverare, nec tibi tantam dementiam venire
in animum! Et, si perseveras, vereor ne in omnem
vitam tantum laboris culpa tud recipias, uti in nullo
tempore tute tibi placere possis.
( Ex libro de latinis historicis.)

De laude Giceronis.

Non ignorare debes, unum hoc genus lafinarum
litterarnm adhuc non modo non respondere Graecize,
sed omnino rude alque inchoalum morte Ciceronis
relictum. Ille enim fuit unus; qui potuerit et etiam
debuerit bistoriam dign4 voce pronuntiare; quippe
qui oratoriam eloguentiam, rudem a majoribus ac-~
ceptam, perpoliveril; philosophiam, ante eum in-
comptam, lalinam sud conformaverit oralione. Ex
quo dubilo, interitu ejus uiram res publica an his-
{oria magis doleat.

-
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Locuples ac divina natura, quo majorem suf pa-
reret admirationem , ponderatioraque sua essent be-
nelicia, neque uni omnia dare, nec rursus cuiquam
omnia voluif negare.

( Ex libro de historicis latinis [2]. )

Epistola ad Ciceronem,

Tantim abest ut ego magistram esse putem yilz
philosophiam beateque vile perfectricem , ut nullis
magis exislimem opus esse magistros vivendi, quam
plerisque qui in ed dispufanda versantur. Video enim
magnam parlem eorum, qui in schold de pudore et

- conlinentid pracipiant argutissimé, eosdem in om-

nium libidinom cupiditatibus vivere.
( Liber I %] epistolarum. )

FINIS.




